CZ NAVOD K OBSLUZE MINI DUMPER KOLOVY

Preklad / Translation
EN USER MANUAL WHEELED DUMPER

ZI-RD300
c € EAN: 9120039232485 R

POZOR: Kontrolujte motorovy olej! ATTENTION: Check engine oil!
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2 BEZPECNOSTNI SYMBOLY / SAFETY SIGNS

Cz  BEZPECNOSTNI SYMBOLY EN  SAFETY SIGNS
VYZNAM DEFINITION OF SYMBOLS

c € CZ CE-SHODA - Tento vyrobek je v souladu se smérnicemi ES.
EN EC-CONFORM - This product complies with the EC-directives.

Cz PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE! Prettéte si radné& navod k obsluze
a udrzbé Vaseho stroje a dobfe se seznamte s ovladacimi prvky stroje, aby
byl tento Fadné obsluhovan a predeslo se ke skodam na stroji a zranénim
osob.

EN READ THE MANUAL! Read the user and maintenance manual carefully
and get familiar with the controls in order to use the machine correctly and
to avoid injuries and machine defects.

a pokynd mizZe vést k t&Zkym poran&nim osob nebo dokonce smrtelnym
o

2 CZ VYSTRAHA! Dbejte bezpeénostnich symboll! Nedodrzovani predpis@
Grazum.

EN ATTENTION! Ignoring the safety signs and warnings applied on the
machine as well as ignoring the security and operating instructions can
cause serious injuries and even lead to death.

cz Stroj pred ikonem Udrzby nebo pied prestavkou v praci vypnéte
a odpojte od sité!

EN Stop before any break and engine maintenance!

Z@
cz Vseobecny pokyn
EN General note

() cz Ochranné prostiedky!

S— \_/ EN Protective clothing!
_— cz Je zakazano odstranovat nebo ménit ochranna a bezpecnostni
zarizeni!

= EN It is forbidden to remove the protection devices and safety devices.

cz Benzin a olej jsou extrémné hoflavé a vybusné! V blizkosti stroje
nejsou povoleny zadné oteviené plameny ani kouFeni!

EN Gasoline and oil are highly flammable and explosive! Do not smoke
or have open flames near the machine!

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at
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Nebezpeci popaleni! Varovani pred horkymi povrchy!

Burn hazard! Keep away from hot parts on the machine!

Pevné casti mohou byt katapultovany pryc!

Solid Objects can be thrown away!

Ruce a nohy udrzujte mimo dosah rotujicich ¢asti!

Keep your hands and feet clear from all rotating parts!

Dodrzujte bezpecnou vzdalenost!

Keep safe distance!

Stroj pouzivejte pouze venku! Riziko otravy oxidem uhelnatym!

Only for working outside! The exhaust fumes are dangerous,
containing carbon monoxide.

Nebezpeci prevraceni! Neprekracujte maximalni sklon 15 °.

Tipping hazard! Do not operate on slopes with angle over 15° or tip
loading at an inclined position.

POZOR! Motorovy olej pro pFepravu vypustte. PFed pouzitim
dopliite 4-taktni motorovy olej. Pokud tak neucinite, bude to mit
za nasledek trvalé poskozeni motoru a ztratu zaruky!

ATTENTION! For transport engine oil has been drained. Fill up with
4-stroke quality motor oil before first operation! Failure to do so
will result in permanent engine damage and void guarantee.

www.Zipper-Maschinen.at



3 TECHNIKA / TECHNICS

3.1 Komponenty / components
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Paka plynu / throttle control

Paka spojky / clutch control lever

Sklapéci vana / dump box

Paka naklapéni / tipping handle

Pfevodovka / gearbox

10
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3.2 Soucast dodavky / Delivery content

M12 x 30 x 16 AN

M10 x 45 X 4
M10 x 25 X 4

1640

1327

1 ﬁg
il

o
m
=
- =
>
i I
El C
; —F
i
805 530
ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at [ 8 |

ZI-RD300



3.3 Technické Gdaje / technical data

ZI-RD300

Vykon motoru / engine power

Rychlostni stupné / transmission

Rychlost vzad min/max
Reverse speed min/max

Otacky max / speed max

Palivo / fuel

4,1 kW (bei 3600min-1)
3V/1R

0,7/ 2 km/h

3600 mint

Bezolovnaty benzin ROZ 95
Unleaded fuel RON 95

Motorovy olej / engine oil type

Prevodovy olej / gear oil type

Pneumatiky / tires

Objem sklapéci vany / dump box capacity

Hmotnost nadkladu max / load capacity max

Rozmér stroje / machine dimension

Vibra¢ni rukojet / vibration handlebar

3.92 m/s2 k:1,5 m/s2

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at
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4 PREDMLUVA (C2)
Vazeny zakazniku!

Tento ndvod na obsluhu obsahuje dlleZité informace a upozornéni k manipulaci a provozu mini
dumperu ZI-RD300.

Obchodni oznaceni vyrobku uvedené na obalce bude pro Ucel tohoto navodu zkraceno na ,stroj".

Tento navod na obsluhu je nedilnou soucasti stroje a musi byt u néj uchovan pro pripadné pozdéjsi
pouziti. Pokud stroj predavate treti osobé, vzdy navod pfilozte!

Dodrzujte bezpeénostni pokyny!
Pfed prvnim pouzitim si pozorné prectéte tento navod na obsluhu. To Vam usnadni praci
se strojem a pomUZe predchazet chybadm a ptipadnym $kodédm. DodrZujte bezpe&nostni
pokyny a dbejte vystrah. Opomijeni bezpe¢nostnich pokynd muize vést k vadznym &kodam
na zdravi apod.

Z divodu neustalého vyvoje nasich produktl se mohomg vyobrazeni nebo obsah tohoto navodu
mirné lisit od skutecnosti. V pfipadé zjiSténi nedostatku této dokumentace nas o téchto laskavé
informujte.

Technické zmény vyhrazeny!

Autorské pravo
© 2016

Tato dokumentace je chrané&na autorskym pravem. Z toho vyplyvajici Gstavni prava zlstavaji
nedotcena! Pretisk dokumentace, preklad, pouziti fotografii a vyobrazeni budou trestné stihana.

Mistem pfislusnosti je Krajsky soud v Linci nebo soud pfislusny pro 4707 Schlisslberg.

Kontakt na sluzby zakaznikim

ZIPPER MASCHINEN

Gewerbepark 8, A-4707 Schllsslberg
AUSTRIA

Tel.: +43 7248 61116-700
Fax: +43 7248 61116-720

Mail: info@zipper-maschinen.at

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at
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5 BEZPECNOST

5.1 Uc&el pouziti

Stroj se smi pouZivat pouze v bezvadném technickém stavu, pti dodrzeni véech pokynl k provozu
a bezpe&nostnich pokynd, pti védomi nebezpeénosti stroje! Zavady, které mohou ovlivnit bezpe&nost
stroje, ihned odstrante! Vyrobcem predepsané provozni podminky a podminky udrzby a péce o stroj
jakoz i bezpecnostni pokyny uvedené v tomto navodu na obsluhu je nutné dodrzovat.

Je obecné zakazano ménit nebo odstranovat bezpecnostni prvky a zafizeni stroje!

Stroj je urcen vyhradné pro nasledujici:

Malé ukoly nakladky a prepravy v zahradnictvi a krajinafstvi a v zemédélstvi!

Za skody a zranéni zplisobena jinym nez ke svému Gcelu uréenému pouziti stroje nenese

spolecnost

jakoukoliv odpovédnost nebo zaruku.

VYSTRAHA

* PFipustné zatizeni do max. 300 kg
= Pripustny sklon ve sméru jizdy: 15°
* Pripustny sklon napfFi¢ ke sméru jizdy: 10°

= Odstranéni nebo Gprava bezpecnostnich komponent miize vést
k poskozeni zafizeni a vAaZnym zranénim!
= Prectéte si také prilozeny navod k obsluze od vyrobce motoru!

VYSOKE RIZIKO URAZU!

Pracovni podminky:
Stroj je urcen pro praci za nasledujicich podminek:
VlIhkost max. 70%

Teplota od +5°C do +40°C

Nedovolené pouziti:

ZIPPER MASCHINEN GmbH
ZI-RD300

Provoz stroje za podminek nad ramec uvedeny v tomto navodu na obsluhu neni
povolen.

Provoz stroje bez ochrannych prvk{ neni povolen.

DemontaZ nebo vypnuti ochrannych prvkl je zakazano.

Stroj neni schvalen pro prepravu osob.

Stroj neni schvalen pro provoz na pozemnich komunikacich!

Jakékoliv zmény na konstrukci stroje jsou vyslovné zakazany.

Provoz stroje zplsobem a k &elim, které neodpovidaji 100% pokyndim v tomto
navodu, je vyslovné zakazan.

Nikdy nenechdvejte stroj bez dozoru. Zejména, pokud se v blizkosti stroje
nachazeji déti!

www.Zipper-Maschinen.at



5.2 Bezpecnostni pokyny

Vystrazné stitky a/nebo nalepky na stroji, které jsou jiz necitelné nebo chybéji, museji byt
okamzité obnoveny!

Zakony a narizeni platné v misté pouzivani stroje mohou stanovovat minimaini vék obsluhy
a omezit tak pouzivani tohoto stroje!

Pro za(l)ara’nénl' vadné funkce stroje, jeho poskozeni nebo $kodam na zdravi dbejte VZDY nésledujicich
pokynu:

byl zarucen bezpecny provoz.

= PFi Gnavé, ztraté koncentrace, popr. pod vlivem Iék{, alkoholu nebo drog je
prace se strojem zakazana!

= Pozor na kluzké povrchy - nebezpeci uklouznuti - nebezpeci zranéni. PFi
praci noste robustni a neklouzavou obuv. Uklouznuti / zakopnuti / pad jsou
hlavni pFicinou vaznych nebo smrtelnych zranéni.

= Déti a osoby, které nejsou seznameny s timto navodem k obsluze, nesmi
s stroj pouzivat!

I(_,' = Stroj musi obsluhovat pouze poucené osoby (znalost a pochopeni tohoto
navodu k obsluze), které nemaji ve srovnani s béznymi zameéstnanci zadné
omezeni motorickych dovednosti.

= Nepovolané osoby a zvlasté pak déti, jakoz i nevyskolené osoby se musi
zdrzovat mimo dosah stroje!

= Zadna jina osoba, zejména déti nebo domaci zviFata, nesmi zistat v okruhu
15 metrd!

= Pokud predavate stroj tireti osobé, musi byt tento navod k osbluze prilozeny
ke stroji.

* Pred kazdym pouzitim musi byt zkontrolovana provozni bezpecnost stroje.
= Nikdy nevstupujte do sklapéci vany a neprepravujte v ni osoby.

C = Stroj pouzivejte pouze v dostatecné dobrych svételnych podminkach, aby

Riziko popaleni! BEhem provozu unikaji horké vyfukové plyny a soucasti
stroje, jako jsou vyfuk a motor, se zah¥rivaji.

= Pred uskladnénim vzdy nechte stroj vychladnout.

= Stroj musi po provozu vychladnout. Jinak existuje akutni riziko popaleni.

p>

= POZOR: Benzin je extrémné horlavy!

= Pred dopliiovanim paliva vypnéte motor.

= Pri tankovani je zakazano kourit a manipulovat s otevienym ohném.

= Nedoplnujte palivo, pokud jsou motor a karburator stale velmi horké.
Dopliujte palivo pouze venku nebo v dobfe vétranych prostorech.
Zamezte kontaktu s kézi a odévem (nebezpeci popaleni!).

Uzavriete vicko nadrze po doplnéni a zkontrolujte jeho tésnost.

Rozlité palivo okamzité otrete.

= Benzin by mél byt skladovan pouze ve specialné urcenych nadobach.

= Pokud benzin pretéka, nesmi byt proveden zadny pokus o spusténi. Misto
toho by mél byt stroj odstranén z prostoru kontaminovaného benzinem.
Je tFeba se vyvarovat jakéhokoliv pokusu o spusténi az do vyprchani
vzniklych par benzinu.

= Poskozenou palivovou nadrz nebo jiné uzavéry nadrze je treba vymeénit.
= Po dokonceni operace uzaviete uzaviraci kohout (pokud je k dispozici)!

3 T @ B
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Pracujte koncentrované, dbejte na bezpecnost a pri praci vzdy vénujte
pozornost bezpecnému drzeni téla!

Bud'te opatrni na nerovnych pracovnich plochach a pracovnich plochach
se sklonem. Nikdy nejezdéte po svahu se sklonem vyssim nez 15 °!
Vyvarujte se pouzivani na mokré travé - riziko uklouznuti!

Pravidelné prestavky v praci snizuji bezpecénostni riziko v dlsledku ztraty
kontroly kvili anavé.

Vzdy se pohybujte rychlosti chiize, nikdy nebéhejte!

Bud'te zvlast opatrni pFi otaéeni stroje nebo pohybu zpét!

Nikdy neumistujte stroj na nestabilni zem, ktera by se mohla uvolnit.

Zkontrolujte plochu, na které budete pracovat, a odstrante vsechny pevné
pirekazky (kameny, kovové casti atd.), protoze by mohly byt p¥i praci
vymrstény! Riziko zranéni!

Pfi praci se strojem a na stroji pouzivejte vhodné ochranné prostredky
(pfFiléhavy pracovni odév, pracovni rukavice podle normy EN 388, trida
3111, ochranné bryle, chranice sluchu a pracovni obuv S1!

Stroj nesmi byt provozovan naboso ani s lehkou botou!

Nikdy nenechte bézet motor v uzavienych nebo ohrani¢enych prostorech.
Vyfukové plyny obsahuji toxicky oxid uhelnaty. Zatéz témito plyny miize
zplisobit ztratu védomi a smrt.

Pokud je tFeba palivovou nadrz vyprazdnit, musi se to provést venku.
Vypusténé palivo skladujte ve specidlné konstruované nadobé nebo jej
zlikvidujte odpovidajicim zplisobem.

Bézici stroj nesmi byt nikdy ponechan bez dozoru!
Po ukonceni prace a po kazdé prestavce vypnéte motor.
Nikdy neodstranujte uzavér nadrze, kdyz je motor spustény nebo horky.

Vypnéte motor a vyjméte klicek ze zapalovani na strojich se startovanim baterii:

jesté nez zacnete stroj kontrolovat, Cistit jej nebo provadét prace
pokud stroj zacne nadmérné vibrovat nebo se zvysuje provozni hluk, ihned

jej zkontrolujte. PfFed zahajenim a opétovnou praci proved’te nejprve
nezbytné opravy.

pred doplinovanim paliva
vzdy, kdyz se od stroje chcete vzdalit

20.1 Dalsi rizika

VYSTRAHA

Je tifeba vzit na védomi, Ze existuji dasi rizika pFi praci se strojem.
I pFi béznych tkonech (i téch nejjednodussich) je proto tifeba zvysené
opatrnosti. Bezpecna prace zavisi na Vasi koncentraci!

I pres dodrzovani bezpecnostnich predpist a pokynl pro spravné pouziti stroje hrozi dalsi rizika:

e Nebezpedi od hluku:

Prace bez ochrany sluchu muze trvale poskodit vas sluch.

¢ Nebezpeci z pracovniho prostredi:

Dejte si pozor na kameny a dalsi véci, které mohou byt strojem vymrstény.

ZIPPER MASCHINEN GmbH
ZI-RD300
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. Nebezpeci pro ruce nebo prsty:

Riziko skripnuti: Vzdy vedte stroj pevné obéma rukama. PFi naklapéni je nutna zvlastni pozornost.
Ri%iko popaleni: Dotykani se tlumice vyfuku, vyfukovych plynl a dal$ich vyhtivatelnych soudasti stroje
muze po delSim nepretrzitém provozu nebo pfi horkém motoru vést k tézkym popaleninam.

. Nebezpeci pozaru a vybuchu:

Benzin je za urditych podminek velmi hoflavy a vybusny.

NIKDY nedoplnujte palivo nebo motorovy olej, kdyz je stroj v chodu nebo horky.

PFi doplfovani paliva a na mistech, kde je palivo skladovano, nekufrte a otevieny ohen nebo jiskry
udrzujte v dostatecné bezpecné vzdalenosti.

Nepreplnujte palivovou nadrz a vyhnéte se rozliti benzinu pfi tankovani. Pokud se benzin rozlije,
pred zapnutim motoru se ujistéte, ze je tato oblast zcela suchd / Cista.

Po doplnéni paliva se ujistéte, ze je vicko palivové nadrze opét uzavieno.

. Chemické nebezpecdi

Nikdy neprovozujte nebo nedopliiujte palivem benzinovy ani dieselovy motor v uzavieném prostoru
bez dostatecného vétrani.

Splodiny oxidu uhelnatého z vnitfnich hnacich jednotek spalovaciho motoru mohou zpUsobit po
vdechnuti poskozeni zdravi a smrt. Proto stroj pouzivejte pouze v dobfe vétranych prostorach nebo
venku.

Kapalna paliva mohou zpUsobit vaZné poskozeni kiize a Zivotniho prostredi.

o Vibrace:

Udand hodnota vibraci byla zmé&fena podle normovaného prib&hu méfenia muze slouzit ke srovnani
s ostatnimi stroji. Udana hodnota vibraci mtZe poslouZit k odhadu nasazeni stroje.

Varovani:

Hodnota vibraci se muZe pfi skuteéném nasazeni stroje ménit od udané hodnoty, v zavislosti
na zpUsobu pouZiti stroje.

Pokud jsou osoby, trpici problémy s krevnim ob&hem, vstaveny silnym mechanickym vibracim, mize
dojit k poruchdm krevniho zésobeni & nervovym problémdm. Vlivem vibraci mdze dojit k nasledujicim
symptomdm na rukach & prstech: umrtveni ¢asti téla, bolestem, pichani, zméné barvy kiZe apod.
Pokud k néemu podobnému dojde, ihned preruste praci a vyhledejte |ékare!

K zamezeni nebezpedi ,bilych prsti" udrZujte ruce v teple a dobfe pelujte a udrzujte stroj a jeho
prislusenstvi

Tato rizika je mozné minimalizovat pfi dodrzovani véech bezpecnostnich pokynl, pokynd k Gdrzbé
a pédi o stroj a pfi vhodném pouzivani stroje zaskolenou obsluhou.

Pres veskeré ochranné pomicky a bezpe&nostni vybavu stroje jsou Vade koncentrace na praci
a technické pfedpoklady pro obsluhu stroje tim nejdGleZit&j&im bezpe&nostnim faktorem!

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at
ZI-RD300



21 MONTAZ

Po obdrzeni stroje zkontrolujte, Ze je zasilka Uplna a neposkozena. Poéokozené nebo chybéjici dily
ihned nahlaste svému prodejci a dopravci. Veskeré viditelné Skody, zpusobené dopravou vyznacte
na prepravnim dokladu. V opac¢ném pfipadé se ma zbozi za bezvadné dorucené.

21.1 Sestaveni

(=J0l0

A Kola:

Upevnéte kazdé kolo pomoci 4 pruzinovych
podlozek, 4 distanc¢nich podlozek
a 4 Sestihrannych &roubt M12 x 30.

M12 X30

B Riditka:

Vyrovnejte otvory na podvozku.

Riditka upevnéte na obou stranach.
e Vpfedu na podvozku pomoci:

1 Sestihranny $roub M10 x 25

1 Distancni podlozka a 1 pojistna matice
e Vzadu na podvozku pomoci

1 Sestihranny $roub M10 x 45

1 Distancni podlozka a 1 pojistna matice

C Sklapéci vana:
e Umistéte sklapéci vanu na podvozek
a drzak.
e Vyrovnejte otvory s drzakem

Protahnéte pfidrzny Sroub skrz otvor a zajistéte
sklapéci vanu na obou stranach pomoci pruzinové
zavlacky @4.

ZIPPER MASCHINEN GmbH
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22 PROVOZ

Stroj pouzivejte pouze v bezvadném stavu. Pred kazdym pouzitim provedte vizualni kontrolu
stroje. Bezpecnostni vybava stroje, elektricka vedeni a o(ylédaci prvky je rovnéz nezbytné
kontrolovat. Provedte zaroven kontrolu Sroubovych spoju na poskozeni a dotazeni.

22.1 Provozni pokyny

POKYN

e Pred spusténim vzdy uvolnéte spojku
e Stroj vzdy ved'te obéma rukama

e Nepridavejte rychle plyn, prudce nezatacejte ani rychle

nezastavujte
e Stroj nepretézujte

« Rovnomeérné rozlozte hmotnost nakladu

e Vzdy se pohybujte rovnobézné ke svahu (nahoru nebo dolti)
« PFfevodovka neni synchronizovana. Rad'te pouze p¥i stojicim stavu.
« Neménte rychlostni stupen na svahu

e Nikdy nevyklapéjte na mékkém povrchu

22.2 Funkce komponent

Y Vaev

1 Spinac motoru: Spina¢ motoru slouzi k prepnuti motoru na ON.

Pro vypnuti motoru se spina¢ motoru prfepne do polohy OFF.

2 Paka plynu: Otacky motoru se reguluji pomoci paky plynu. L = nizké H = vysoké
3 Prava ridici paka: Aktivovana paka => pojezd doprava

4 Paka spojky: Stisknuti paky => zapnuti spojky, Uvolnéni paky => rozpojeni spojky
5 Leva Fidici paka: Aktivovana paka => pojezd doleva

7 Rychlostni paka: Razeni prevodovych stupridl (3x dopredu a 1x dozadu)

8 Paka sklapéni: Proces sklapéni (manualni!)

1. Zatahnéte paku sklapéni (A) ve sméru
obsluhy a odjistéte sklapéci vanu (B, C)

2. Naklopte sklapéci vanu rukou dopredu a
vylozte ji

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at
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1. Naklopte vanu zpét do vychozi polohy
2. Zatlacte paku sklapéni (A) dopredu
a znovu zajistéte sklapéci vanu (B, C)



Pred zahajenim prace vzdy zkontrolujte, zda je sklapéci vana (B, C) bezpecné
zajisténa!

22.3 Uvedeni do provozu

22.3.1 Doplnovani oleje
POZOR! Motorovy olej pro prepravu vypustte. Pfed pouzitim dopliite 4-
S

taktni motorovy olej. Pokud tak neucinite, bude to mit za nasledek trvalé
poskozeni motoru a ztratu zaruky!

e Pouzijte bézné dostupny motorovy olej (SF 15W40).

e Odsroubujte zatku plniciho otvoru oleje (1) na 1
motoru.

e Motorovy olej dopliite az k prvnimu zavitu olejové
napiné. (Objem nadrze na motorovy olej 0,6 I:
nepfrepliujte!)

e Znovu utadhnéte zatku plniciho otvoru oleje.

e Zbytky oleje otfete.

max

22.3.2 Kontrola oleje

e Umistéte stroj na rovnou plochu.

e OdsSroubujte zatku plniciho otvoru oleje.

e Otfete olej na mérce.

e Vlozte zatku plniciho otvoru oleje zpét do otvoru. Nedotahujte!

e Znovu vytahnéte zatku plniciho otvoru oleje.

e Zkontrolujte hladinu oleje na mérce. Hladina oleje musi byt mezi min a max.
e Pokud je hladina oleje pfilis nizka, motorovy olej doplnite.

22.3.3 Dopliovani paliva

Dopliite pouze bezolovnaty benzin ROZ 95 nebo vyssi.
Nikdy nedopliiujte palivo pomoci 2-taktni smési nebo nafty. POSKOZENI MOTORU!

e Tankujte pouze venku!

e Pred sejmutim palivového uzavéru
vypnéte motor a nechte stroj MAX' M U M
vychladnout.

o Vycistéte oblast uzavéru nadrze.

e Opatrné sejméte uzavér plniciho otvoru.

o Dopliite palivo.

¢ Objem nadrze motoru: 3,6 |. Naplite
nadrz pouze do vysky 1,5 cm pod
okrajem plniciho hrdla tak, aby palivo
meélo prostor pro rozpinani.

¢ NasSroubujte uzavér nadrze zpét.

e Otrete vSechny pfipadné zbytky paliva
a vyckejte, dokud se vypary neodpafi!
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22.4 Obsluha

22.4.1 Spusténi motoru

Nastartujte motor, pokud jste spravné nainstalovali kolovy sklapéc:

Radici paku (7) prepnéte do neutralni polohy.

Presunte paku sytice na stroji do polohy plného sytice.

Spina¢ motoru prepnéte do polohy ,,ON".

Nékolikrat zatahnéte za startovaci lano, aby se karburator naplnil benzinem.

Zatdhnéte za rukojet startéru, az ucitite plny odpor. Nechte startovaci lano pomalu navinout
zcela zpét a pak za néj rychle zatahnéte.

e Jakmile nastartujete motor, pomalu vratte rukojet startéru do vedeni lana.

e Po nékolika sekundach chodu motoru prepnéte pa¢ku CHOKE/SYTICE do polohy “OPEN”

Pokud je motor jiz horky, nepouzivejte paku sytice.

e Po zahtati motoru vyberte Fadici pakou (7) pozadovany rychlostni stupen (vpred / vzad).
Pokud nelze zaradit pozadovany rychlostni stupen, kratce stisknéte paku spojky (4) a
postup opakujte. Po zarazeni stisknéte paku spojky a mini dumper se rozjede. Zatahnéte za
paku plynu a upravte rychlost dle potfeby.

o Ridici pdka na drzadlech usnadnuje fizeni. Pomoci pravé nebo levé paky fizeni pojizdéjte
pozadovanym smérem.

22.4.2 Volnobézné otacky

Presunte paku plynu do polohy ,,SLOW" (POMALU), abyste motor ochranili, kdyz se neprovadi zadna
prace. Zarazeni nizsiho rychlostniho stupné na volnobéh prodluzuje Zivotnost motoru, Setfi palivo
a snizuje hladinu hluku stroje

22.4.3 Zastaveni motoru

Chcete-li zastavit motor, uvolnéte paku spojky a otocte spina¢ na motoru do polohy “OFF”
(VYPNUTO). Za normalnich podminek postupujte nasledovné.

a. Uvedte paku plynu do polohy SLOW (POMALU).

b. Motor nechte 1-2 minuty bézet na volnobézné otacky.

c. Spina¢ motoru nastavte do polohy ,,OFF" (VYPNUTO).

d. Nastavte paku palivového ventilu do polohy OFF (VYPNUTO).

POZOR: Nenastavujte paku syti¢e do polohy CHOKE, abyste zastavili motor. Nebezpeci opétovného
zapaleni nebo poskozeni motoru!

&POKYNY

Vlastnosti fizeni se méni Umérné s rychlosti pojezdu a hmotnosti nakladu. Lehce zatizeny stroj Ize
fidit pomoci jemného stisknuti fidici paky. Pokud je zatizeni vétsi, musi byt paka fizeni ovladana
vySSim tlakem.

*  Nejvy$si zatizeni mini dumperu musi byt nastaveno podle ptdy (podkladu), na které je stroj
pouzivan.

=  Proto se doporucuje Fidit obtizné trasy nizkym rychlostnim stupném se zvlastni opatrnosti.
V takovych situacich by mél byt stroj pohanén na nizky rychlostni stupen na celou vzdalenost.

=  Vyvarujte se prudkym zatackam a Castym zménam smeéru pfi jizdé po silnici, zejména v drsném
a tvrdém terénu, ktery ma mnoho ostrych, nerovnych oblasti a zplsobuje vysoké tfeni.

= Prestoze je zafizeni vybaveno pohonem vSech Ctyr kol, budte opatrni pfi praci za nepfiznivych
povétrnostnich podminek (led, silny dést a snih) nebo na povrchu, kde by mohl byt mini dumper
nestabilni.

=  Po uvolnéni paky spojky se stroj zastavi a automaticky se zabrzdi.

=  Pokud je stroj zastaven na prudkych svazich, musi byt alespon jedno kolo zajisténo klinem.
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23 UDRZBA

POZOR
Pfed zahajenim Gdrzby stroj vypnéte a nechte jej vychladnout!

Stroj je v zasadé bezldrzbovy a pouze nékolik dill vyzaduje adrzbu.
Poruchy nebo zavady, které mohou ovlivnit bezpecnost, nechte okamzité odstranit.

UPOZORNENI

Pouze pravidelné udrzovany stroj mize byt uspokojivé provozovan.
Nedostatecna Udrzba a péce o stroj mohou mit za nasledek nehody a zranéni.

Naroc¢né opravy svérte autorizovanému servisu.
Nevhodny zasah miize poskodit stroj a ohrozit Vasi bezpecnost.

23.1 Péce o stroj a plan udrzby

Kontrola stroje
Volné nebo ztracené Srouby Pfed uvedenim do provozu
Poskozeni ¢asti stroje Pfed uvedenim do provozu
Palivova nadrz na tésnost Pfed uvedenim do provozu
Kontrola pneumatik Pfed uvedenim do provozu
Cisténi stroje Po uvedeni do provozu
Cisténi zapalovaci svi¢ky Kazdych 25 provoznich hodin
Ciéténi vzduchového filtru Kazdych 20-30 provoznich hodin
Kontrola stavu oleje Kazdych 50 provoznich hodin

23.2 Cisténi

Po kazdém pouZiti odstrante ze stroje prach a dalsi usazeniny.

POKYN

Pouziti Cisticich prostiedk(i jako rozpoustédel, agresivnich chemikalii nebo abrasivnich
prostiedkd miize vést k poskozeni laku a dalsim poskozenim stroje!

Plati: K cisténi pouzivejte pouze vodu a je-li to nutné, jemné Cistici prostredky.

Pouziti vysogotlakych Cisti¢l se nedoporucuje. Zkracuji Zivotnost stroje a snizuji provozuschopnost.
(Voda se muze dostat do prevodovky!)

Impregnujte holé povrchy stroje proti korozi (napf. antikoroznim prostfedkem WD40)!
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23.3 Motor

Informace k Udrzbé motoru naleznete v ndvodu k obsluze od vyrobce motoru!
23.4 Spojka

Vile spojky se méni v zavislosti na oPotFebenl' spojky. Pro spravnou funkci musi byt lanko spojky
sefizeno. Paka spojky se uvede do puvodni polohy nastavovacim zafizenim. Poté zajistéte pojistnou
matici.

23.5 Rizeni

Pokud je Fizeni obtizné, musi byt Fidici paky sefizeny sefizovacim zafizenim:
= Povolte pojistnou matici, priSroubujte sefizovaci zarizeni (ne pfilis daleko, jinak dojde ke ztraté
. . . O ,.
trakce!) a eliminujte vuli lanka.
= Znovu utahnéte pojistnou matici.

23.6 Pneumatiky

Dlouha doba odstavky a slunecni svétlo podporuji rychlé starnuti pneumatiky.
Doporuceny tlak v pneumatikach na vsech kolech: 2,1 bar (0,21Mpa)

23.7 Prevodovka

Prevodovka je naplnéna prevodovym olejem 80W90 a utésnéna.

Pfi kontrole oleje umistéte stroj na rovnou plochu. Opatrné povolte ovladaci Sroub na levé strané
skfiné prevodovky. Pokud neunika zadny olej, doplfite prevodovy olej a kontrolni Sroub Fadné
utdhnéte.

23.8 Skladovani

Pokud je stroj skladovan déle nez 30 dni:
e Pockejte, az stroj dostatecné vychladne.

e Vypustte palivo z nddrze a karburadtoru do sbérné nadoby a uskladnéte vypusténé palivo
ve vhodné nadobé.

e  Stroj dobre zakryjte a ulozte na suchém a Cistém misté.
23.9 Likvidace

Vas stroj nevyhazujte do komunalniho odpadu. Kontaktujte mistni organy pro ziskani
informaci o spravné likvidaci a dostupnych moznostech likvidace odpadu. Pokud si u vaseho
obchodnika zakoupite novy nebo podobny stroj, je tento povinen stary stroj od vas
bezplatné prevzit k odborné likvidaci.
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24 ODSTRANOVANI ZAVAD

Zavada Mozna pFicina Odstranéni

Motor se netoci

e Nespravna sekvence béhem
spousténi stroje

 Dbeijte na spravné poradi krokl
pfi startovani

e Znecistény vzduchovy filtr

e Vzduchovy filtr
vycistéte/vyménte

e Nedostatek paliva

e Doplnte palivo

e Porucha v palivovém potrubi

e Zkontrolujte palivové potrubi,
zda neni zauzlené nebo
poskozené

e Motor je zaplaveny

e OdsSroubujte, vycistéte a vysus-
te zapalovaci svicku; poté
nékolikrat zatahnéte za
startovaci lano; Zasroubujte
zapalovaci svicku zpét

e Konektor zapalovaci svicky
neni zapojen

e Konektor zapalovaci svicky
zapojte

e Absence zapalovaci jiskry

o Vydistéte / vyménte zapalovaci
svicku
e Zkontrolujte kabel zapalovani

Motor se rozbéhne a okamzité
zhasne

e Nespravné nastaveni
karburatoru (volnobézné
otacky)

¢ Obratte se na servis

Stroj pracuje prerusované
(dusi se)

e Karburator je nastaven
nespravneé

¢ Obratte se na servis

e Zapalovaci svicka je Spinava

o Vycistéte / vyménte zapalovaci
svicku

e Zkontrolujte konektor
zapalovaci svicky

Stroj nepracuje na piny vykon

e Stroj je pretizeny

e Prilis vysoky tlak nebo prilis
tézka pdda

e Znecistény vzduchovy filtr

e Vzduchovy filtr
vycistéte/vyménte

e Karburator je chybné
nastaven

¢ Obratte se na servis

vvrs

Stroj pri bézicim motoru nejede

e Neni spravné zarazeno

« Radici paku dejte do spravné
polohy
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POKYN

Pokud si nejste jisti, Ze jste schopni provést opravu Fradné sami, nebo
nedisponujete prislusnou kvalifikaci a schopnostmi, obratte se ohledné
odstranéni zavady na autorizovany servis.




25 PREFACE (EN)

Dear Customer!

This manual contains important information and advice for the correct and safe use and
maintenance of the wheeled dumper ZI-RD300.

Following the usual commercial name of the device (see cover) is substituted in this manual with
the name "machine".

The manual is part of the machine and may not be stored separately. Read it profoundly before
first use of the machine and keep it for later reference. When the machine is handed to other
persons always put the manual to the machine.

Please follow the security instructions!

Please read the entire manual, to prevent misunderstandings, machine damage or even injuries!
Due to continuous development of our products illustrations, pictures might differ

E]II slightly.
If you however find errors in this manual, please inform us.

Technical changes excepted!

Copyright law
© 2016

This manual is protected by copyright law - all rights reserved. Especially the reprinting as well as
the translation and depiction of pictures will be prosecuted by law. Court of jurisdiction is the
Landesgericht Linz or the competent court for 4707 Schllsslberg, AUSTRIA.

Customer Support

ZIPPER MASCHINEN GmbH

Gewerbepark 8, 4707 Schlisslberg
AUSTRIA

Tel.: +43 7248 61116-700

Fax: +43 7248 61116-720

Mail: info@zipper-maschinen.at
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26 SAFETY

26.1 Intended Use

The machine must only be used for its intended purpose! Any other use is deemed to be a case of misuse.

To use the machine properly you must also observe and follow all safety regulations, the assembly
instructions, operating and maintenance instructions lay down in this manual.

All people who use and service the machine have to be acquainted with this manual and must be informed
about the machine's potential hazards.

It is also imperative to observe the accident prevention regulations in force in your area.
The same applies for the general rules of occupational health and safety.

The machine is used for:

Small loading and transportation tasks in landscaping and agriculture.

Any manipulation of the machine or its parts is a misuse, in this case ZIPPER-MASCHINEN and its sales
partners cannot be made liable for ANY direct or indirect damage.

Even when the machine is used as prescribed it is still impossible to eliminate certain residual risk factors.

WARNING
A = Max. load 300kg

= Allowed tilt position in the direction of travel: 15°
— = Allowed tilt position transverse to direction of travel: 10°

= Itis forbidden to remove the protection devices and safety devices!
WA = Read also the separately packed operation manual of the engine
manufacturer

HOCHSTE VERLETZUNGSGEFAHR!

Ambient conditions
The machine may be operated:

humidity max. 70%

temperature +5°C to +40°C (+41°F to +104°F)

Prohibited use

e The operation of the machine outside the stated technical limits described in this
manual is forbidden.

Operation of the machine function without any protection devices is forbidden.
Any manipulation of the machine and parts is forbidden.

The machine is not approved for transporting passengers

The machine is not approved for public traffic!

Etwaige Anderungen in der Konstruktion der Maschine sind unzuldssig.

The use of the machine for any purposes other than described in this user-manual
is forbidden.

e It is not allowed to leave the immediate work area during the work is being
performed.!
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26.2 Security instructions

Missing or non-readable security stickers have to be replaced immediately!
To avoid malfunction, machine defects and injuries, read the following security

instructions!

The locally applicable laws and regulations may specify the minimum age of the operator and limit
the use of this machine!

ZIPPER MASCHINEN GmbH
ZI-RD300

Use the machine only in good enough light to allow a safe operation
can be guaranteed.

In tiredness, decreased concentration or under the influence of
alcohol or drugs, the work on the machine is prohibited!

Caution in slippery conditions - slip hazard - risk of injury. When
working, robust and non-slip footwear. Slides / stumble / traps are
a major cause of serious injury.

Unauthorized persons, especially children and not trained personnel
must be kept away from the running machine!

The machine must be operated only by trained persons (knowledge
and understanding of this manual), which have no limitations of
motor skills compared with conventional workers.

No other person, children or pets shall remain within 15m!

If you pass the machine to third, these instructions must be
attached to the machine.

Before each use, the reliability of the machine is to be checked
Do not climb into the dump box
Never carry passengers!

Danger of burns! During the operation flow of hot exhaust gases
and engine parts such as the muffler and engine become hot.

Let the machine cool down before storage.

After the operation, the machine must cool down. Otherwise there
is an imminent risk of burns

WARNING: Gasoline is highly flammable!

Stop the engine before refuelling

Smoking and open flames are prohibited during refuelling.

Do not refuel when the engine and carburettor are still very hot
Refuel only outdoors or in a well ventilated area.

Avoid contact with skin and clothes (fire hazard).

Check after refuelling tank cap and check for leaks.

Spilled fuel is to wipe immediately.

Keep the fuel in suitable containers only

Make sure the fuel does not overflow. If the fuel overflows, the
engine must not be started. Remove any dirt from the appliance and
prevent any attempt at ignition until fuel fumes have evaporated.
Damaged fuel tank or other tank cap must be replaced immediately
After the operation the fuel cock must be closed (if available)
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= Work attentively, safety conscious and always be fully aware safe
& stand when working! Caution on uneven work surfaces and work
surfaces with a slope!
= Never operate the machine on slopes where the angle is over 15°!
N = Avoid use in wet grass. Risk of slipping!
7\ = Regular breaks reduce the security risk to loss of control due to
fatigue.
= Walk! Never run with the machine
= Be especially careful when you turn the machine or move
backwards!
* Never use the machine on soft ground. Risk of tipping!

= Take especially care, if the ground contains many stones or roots.
An unattended stalling of the drill might easily cause an accident

= Use personal safety equipment: ear protectors, safety gloves in EN
388, class 3111, safety shoes S1, safety goggles or face protection
when working with the machine!

= Never operate the machine without or with soft shoes!

= Exhaust contains poisonous carbon monoxide. The exposure can
cause unconsciousness and death.

= If the fuel tank has to be emptied it must be done outdoors. Keep
the drained fuel in a specially designated container or dispose of

’\% = Do not operate in an enclosed or confined areas.
=

carefully
P
@ = Never leave the machine running unattended! Before leaving the
working area switch the machine off and wait until the machine
stops.

= Switch off the machine before maintenance or adjustment.

= Never remove the fuel tank cap when the engine is running or hot
Switch of the engine and remove the ignition key (if is available):

= Before check, clean or work on the machine

= Before refueling

= Always if you leave the machine
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26.3 Remaining risk factors

WARNING

A It is important to ensure that each machine has remaining risks.

In the execution of all work (even the simplest) greatest attention is
required. A safe working depends on you!

Even if the machine is used as required it is still impossible to eliminate certain residual risk factors
totally. The following hazards may arise in connection with the machine “s construction and design:

¢ Risk of noise:

Working for a long time can damage your hearing if you do not use a very good hearing protection.

¢ Risks of working area:

Keep attention for stones and other things that can be thrown around by the machine.

e Risk to the hands or fingers:

Risk of crushing: Operate the machine firmly with both hands. When tilting the dump box keep
extreme caution.

Risk of burns: Access while it is working in the mowing apparatus. After the operation, the machine
must cool down. Otherwise, there is an acute risk of scalding!

o Risk of fire and explosion:

Gasoline is highly flammable and explosive under certain conditions.

NEVER refuel fuel or engine oil while the machine is in operation or is hot.

When refueling and at places where fuel is stored not smoke or allow open flames or sparks.

Do not overfill the fuel tank and avoid the spillage of gasoline during refueling. If fuel is spilled make
sure the area is completely dry and cleaned before starting the engine.

Make sure that the filler cap is tightly closed again after refueling safely.

. Chemical risks:

Never use or refuel a gasoline or diesel engine in a closed area without adequate ventilation.

Carbon monoxide emissions from the internal drive units of the engine can cause in confined spaces
through inhalation health effects and death. Therefore use the machine only in well-ventilated rooms
or outdoors in operation.

Liquid fuels can cause serious damage on the skin and the environment.

. Vibration:

The declared vibration emission value has been for a standardized test is measured and can be used
to compare one tool with another electric are.

The declared vibration emission value may also be used for a preliminary assessment of exposure.
Warning:

Emission level of vibration can be different from the specified value during the actual use of the electric
tool, depending on the manner in which the power tool is used. When you feel uncomfortable or notice
discoloration of skin on your hands during the use of the machine, stop working immediately. Observe
sufficient break times to rest. Failure to have sufficient break times may result in a hand-arm vibration
syndrome.

The extent of exposure depending on the type of work or machine use should be estimated and
appropriate breaks taken. In this way, the extent of exposure can be considerably reduced over the
entire work time. Minimize the risk caused by vibrations. Maintain this machine according to the
instructions in the manual.

These risk factors can be minimized through obeying all security and operation instructions, proper
machine maintenance, proficient and appropriate operation by persons with technical knowledge and
experience.

In spite of all safety is and remains her healthy common sense and their corresponding technical
qualification / training for use of the machines most important safety factor!!
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27 ASSEMBLY

Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport damage or
missing parts. Claims from transport damage or missing parts must be placed immediately after initial

machine receipt and unpacking before putting the machine into operation. Please understand that
later claims cannot be accepted anymore.

27.1 Assembly

—0D M10 45 X 4
00 M12 X30 X 16 > 9 M10 25 X 4 q

A Wheels:

Mount the wheels and fasten them with M12X30
bolts, washers and nuts.

B Handle frame:

Mount the handle frame assembly to the chasis
and secure it with M10X25 bolts, washers and
nuts at the front and M10X45 bolts, washers
and nuts at the rear.

C Dump box:

Install the dump box and fasten the front with
two @4 R-clips.
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28 OPERATION

Device to be operated in a perfect state only. Inspect the device visually every time it is to be
used. Check in particular the safety equipment, controls and screwed connection for damage and if
tightened properly. Replace any damaged parts before operating the device.

28.1 Operation instructions

NOTICE

o Disengage clutch lever before starting the engine

¢ Always hold the unit with both hands when operating.

e Do not rapidly accelerate, turn sharply or stop.

e Do not overload the machine capacity

« Always make certain that the weight is evenly balanced

o« Always move in directions parallel with the slope (up or down).

o Change the gears only when the machine stands still!

e To avoid danger, do not shift gears on slopes

o Attention: While tipping the centre of gravity will change suddenly!
« Do not tipping on soft ground

28.2 Functions of components

1 Engine switch: The engine switch must be in the ON position for the engine to run.

Turning the engine switch to the OFF position stops the engine.

2 Throttle control: Controls engine speed. Put the throttle control on low speed(L)or high speed(H)
3 Right steering lever: Operate the lever to turn right

4 Clutch control lever: Squeeze the lever, clutch engaged. Release the lever, clutch disengaged

5 Left steering lever: Operate the lever to turn left

7 Gear selection lever: Controls forward (3x) or reverse (1x) movements of the machine.

8 Tipping handle: Controls the tipping of the dump box (manual!)

1. Swing tipping handle A in the direction of
the arrow to release limiter B out of hook
C. The dump box will be released. 1. After tipping the load, swing handle A

2. Tipping by hand back to reset limiter B into hook C,

which will lock the dump box.

Before start operating, check the dump box to make sure it is locked (B, C)!
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28.3 Start up

28.3.1 Fill in engine oil

ATTENTION! For transport engine oil has been drained. Fill up with 4-

qy stroke quality motor oil before first operation! Failure to do so will resuit
[)

in permanent engine damage and void guarantee!

Use engine oil (SF 15W40)

Remove oil cap (1)

Fill in engine oil (Engine oil tank capacity 0,6l: do
not overfill!)

Tighten the oil cap

Wipe any oil residues

28.3.2 Check oil level

Place machine on a level ground

Remove oil cap

Wipe oil from the dipstick

Replace the dipstick without tightening the oil cap!

Pull out the dipstick again.

Check the oil level. Oil level must be between min and max
Fill in oil if low level

28.3.3 Refuel

Use only unleaded fuel with min. 95 octane or higher
Never use 2-stroke mixture of diesel! DAMAGE OF ENGINE

Refuelling only outdoors!
Before removing the filler cap, turn the

engine off and let it cool machine MAXI MUM
Clean the fuel filler cap area
Remove the filler cap carefully

Fill in fuel

Fuel tank capacity: 3,6 I. Fill tank only
up to 1,5 cm below the rim of the filler
neck, so that the fuel has place for
expansion.

Replace and tighten the filler cap

Wipe any fuel residues and wait until it
evaporates

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at




28.4 Operation

28.4.1 Start Engine

Start the engine, if you have your wheeled dumper mounted correctly:

Set the gear selection lever (7) to the neutral position.

Move the choke lever on the machine to the full choke position.

Turn engine switch to "ON".

Pull the starter rope several times so that the carburettor is filled with gasoline.

Pull the starter handle, pull-out until resistance is felt. Let the rope rewind slowly across and

then move expeditiously.

e Run the pull-starter handle slowly to the rope guide back as soon as the engine starts.

e Set the choke lever after a few seconds of engine run position "OPEN”

To start the engine is warm the choke lever is not to be operated.

¢ When the engine is warmed up, place the gear lever (7) (forward / reverse) in the desired
position. If the desired gear can not load, press the clutch lever short and repeat the process.
After inserting the gear lever Push the clutch lever and the mini transporter begins to drive.
Drag to adjust the throttle lever to the speed accordingly.

e With the steering arm on the handles and can be easily controlled. To drive in the desired

direction each use the right or left steering lever.

28.4.2 Idle speed

Throttle lever to the "SLOW" (SLOWLY) take to protect the motor if no work is done.
Downshifting the engine to idle prolongs the life of engine reduces fuel consumption and the noise
level of the machine.

28.4.3 Stop the engine

To stop the engineg, release the clutch lever and turn the switch on the motor to the "OFF" position.
Under normal conditions, proceed as follows.

a. Move the throttle lever to the SLOW position.

b. Allow engine to idle for 1-2 minutes.

c. Turn engine switch to OFF "OFF".

d. Turn the fuel valve lever to OFF.

ATTENTION: Not move the choke lever to stop the engine to CHOKE. Risk of reignition or
damage to the engine!

& NOTES

= The steering characteristics change proportional to the speed driven and the laden weight. The
lightly loaded machine can be steered with lighter lever operation. With greater loading of the
steering lever to control with higher pressure.

= The highest loadings of mini handling is according to the floor on which the machine is used to
adjust.

= It is therefore recommended to drive on difficult tracks in a low gear and with caution. In such
situations, the machine to be driven over the entire range in a low gear.

= Avoid sharp turns and frequent changes of direction when driving on the road, especially on
rough, tough terrain, which has many sharp, uneven areas, causing high friction.

= Although the unit has 4-wheel traction, please remember, to be careful when working under
adverse weather conditions (ice, rain and snow) or on soils where the mini-dumper could be
unstable.

=  When the clutch lever is released, the machine is automatically braked and stops.

= If the machine is stopped on steep slopes, one of the wheels must be secured with a wedge.
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29 MAINTENANCE

ATTENTION
No cleaning, upkeep, checks or maintenance when machine is running

Shut off the machine and let it cool down before start servicing!

The machine does not require intense maintenance. However, to ensure a long lifespan, we strongly
recommend following the upkeep and maintenance plan.

Repairs must be carried out by specialists! Use original ZIPPER parts only!

NOTICE

Only a properly maintained equipment may be a satisfactory tool. Care and maintenance deficiencies
can cause unpredictable accidents and injuries.

Repairs should be performed only by authorized service centers.
Improper operation may damage the equipment or endanger your safety.

29.1 Maintenance plan

Controls for the maintenance of the machine
Loose or lost screws, nuts, bolts Regularly prior to each operation
Damage of any part of the machine Regularly prior to each operation
Fuel tank of tightness Regularly prior to each operation
Tires checking Regularly prior to each operation
Machine cleaning Regularly after operation
Cleaning spark plug Every 25 working hours
Cleaning air filter Every 20-30 working hours
Oil level checking Every 50 working hours

29.2 Cleaning

Clean the machine and the working attachment from soil, dust, grass, chips, and small twigs, etc.

NOTICE

The use of solvents, harsh chemicals or abrasive cleaners leads to damage to the
machine!

Therefore: When cleaning, use only mild detergent

The use of high pressure cleaners is not recommended. It shortens the service life and reduces the
operational integrity. (Water can get into the gear!)

Impregnate bare surfaces of the machine against corrosion (e.g., anti-rust WD40)

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at
ZI-RD300



29.3 Engine
Information about engine maintenance you can find in operation manual of the engine manufacturer!
29.4 Clutch

As clutch wears out, the same lever could have a wider opening, being so uneasy to use. This means
that it is necessary to adjust the cable, setting clutch lever on its original position acting on the
adjustment device and on counter-nut.

29.5 Steering

If you have difficulty steering the unit, you will need to adjust the steering levers with the special
adjusters.

= Slacken off the locknut and unscrew the adjusters to eliminate the play in the cable, which can
occur after initial use or normal wear. Be very careful not to unscrew the adjusters too much
because this can create another problem: the loss of traction.

= Remember to tighten the locknut when you have finished.
29.6 Tires

Check the pressure of tires periodically to make sure they are properly inflated.
Recommended pressure is: 2,1 bar (0,21Mpa)

29.7 Gearbox

The gearbox is pre-lubricated and sealed at the factory. Remove the plug and check, with machine
horizontal, oil reaches the two notches. If necessary, add the oil. Oil must be replaced when hot by
unscrewing filler cap and plug equipped with an oil dipstick. When oil is completely drained, replace
filler cap and fill up with new oil.

29.8 Storage

If the machine is stored for longer than 30 days:

o Let the machine cool down

o Clean the machine and dry

o Empty Tank and carburetor completely, avoid fuel spillage
o Store in a dry, out of reach of children place, well packaged

29.9 Disposal

Do not dispose the machine, machine components fuel and oil in residual waste. Contact your E
local authorities for information regarding the available disposal options. When you buy at your
local dealer for a replacement unit, the latter is obliged to exchange your old. .
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30 TROUBLE SHOOTING

Engine will not start

Incorrect starting sequence

Observe the correct starting
sequence

Dirty air filter

Clean/replace air filter

No fuel supply

Refuel

Fault in the fuel line

Check the fuel line for kinks
or damages

Engine flooded.

Screw off, clean and dry the
spark plug. Then pull the

cranking rope several times
and reinstall the spark plug

Spark plug connector not placed
on.

Place on the spark plug
connector

No ignition spark

Clean/replace spark plug
Check ignition cable

Engine starts and is stalled
immediately

Incorrect idle adjustment

Contact customer service

Machine works with interruptions

Carburetor incorrectly adjusted

Contact customer service

Spark plug fouled

Clean/replace spark plug
Check spark plug connector

Machine does not work with full
performance

Machine overloaded

Too much pressure
soil too tough

Dirty air filter

Clean/replace air filter

Carburetor incorrectly adjusted

Contact customer service

Machine does not run while
the engine is running

e Gear is not engaged properly

Shift lever in right
position switch

NOTICE

Should you in necessary repairs not able to properly to perform or you
have not the prescribed training for it always attract a workshop to fix the
problem.
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31 NAHRADNI DILY / SPARE PARTS

31.1 Objednavka nahradnich dili / spare parts order
Pouzitim nahradnich dilG ZIPPER dosdhnete idedlniho vysledku. Optimalni pfesnost dild snizuje ¢as
opravy a prodluzuje Zivotnost stroje.
° 4 r
DULEZITE

Pouziti diléi jinych vyrobctli vede ke ztraté zaruky!
Plati: Pfi vyméné komponent a Casti stroje pouzivejte pouze originalni dily.

PFfi objednavani nahradnich dild pouzijte servisni formuldf. Uvedte typ stroje, Cislo nahradniho dilu
a jeho popis. Aby se predeslo nedorozuménim pfi vyfizovani objednavky, doporucujeme pfilozit kopii
vykresu s oznacenymi pozadovanymi dily.

Adresa pro objednani je uvedena v pfedmluvé na zacatku tohoto navodu.

With original ZIPPER spare parts you use parts that are attuned to each other shorten the installation
time and elongate your machines lifespan.

IMPORTANT

The installation of other than original spare parts voids the warranty!
So you always have to use original spare parts

When you place a spare parts order please use the service formular you can find in the last chapter
of this manual. Always take a note of the machine type, spare parts number and partname. We
recommend to copy the spare parts diagram and mark the spare part you need.

You find the order address in the preface of this operation manual.
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31.2 Rozpadovy vykres / explosion drawing
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Description

Description

1 Engine 1 52 Spring Washer 6 18
2 Handle Sleeve 2 53 Pin 4 2
3 ON/OFF Switch 1 54 Chain Guide Posts 2
4 Throttle Lever 1 55 Bolt M8X70 2
5 Throttle Cable 1 56 Screw M8X25 rubber pad screw 2
6 Locknut M6 12 |57 Chain 2 2
7 Clutch Control Lever 1 58 Chain 1 2
8 Bolt M6x20 2 59 Pull Plate 1
9 Clutch Control Cable 1 60 B-Belt 1
10 Hoop 2 61 Belt Guide Weldment 1
11 Down Lever 2 62 Bolt M8X20 6
12 Right/Left Steering Cable 2 63 Oil Nipple M6 1
13 Box 1 64 Tensioner Pulley Bracket 1
14 Screw M6x55 1 65 Circlip 15 1
15 Washer 6 26 |66 Circlip 35 1
16 Lock nut M10 52 |67 Bearing 6202 2
17 Washer 10 63 |68 Tensioner Pulley 1
18 Cable Plate 1 69 Bolt M6X25 1
19 Rocker Lever 1 70 Bolt M12X65 1
20 Dumper Box Cable 1 71 Flange Nut M12 1
21 Mounting Base for Engine 1 72 Limiting Plate 1
22 Square Neck Bolt 4 73 Chassis 1
23 Pulley Front Cover 1 74 Fender 4
24 Pulley Back Cover 1 75 Rear Chain wheel 2
25 bolt M8X16 1 76 Bearing 205 4
26 Spring Washer 8 7 77 Bush 2 2
27 Lock Nut M8 36 |78 Flat Key A8X60 2
28 Washer 8 49 |79 Rear Rim 2
29 Bolt M8X20 6 80 Flat Key A10X60 2
30 Flange Nut M8 6 81 Wheel 4
31 Bolt M8X40 4 82 Front Rim 2
32 Bolt M8X60 1 83 Bush 1 4
33 Gear Box 1 84 Bearing 305 4
34 Bush 1 85 Front Rim 2
35 Flange Nut M10 3 86 Washer 40x13.5x4 4
36 Plain washers-large 2 87 Spring Washer 12 20
37 Belt Pulley 1 88 Bolt M12X20 4
38 Flat Key B5x40 1 89 Small Connecting Plate 2
39 Belt Shaft 1 90 Wheel Axle Press Board 2
40 Circlip 8 1 91 Spring 2
41 Rockshaft 1 92 Bolt M8X50 2
42 Cable Fixed Pin 1 2 93 Bolt M8X175 6
43 Thin Nut M10 3 94 Bolt M10X25 12
44 Taper Knob 1 95 Bolt M12X30 16
45 Bolt M8X25 5 96 Washer 12 16
46 Fixed Bracket 1 97 Bolt M10X70 1
47 Bolt M10X45 4 98 Screw M6X35 1
48 Bolt M10X25 12 (99 Cable Fixed Pin 2 3
49 Handle Frame Assembly 1 179 Screw M10x50 2
50 Cover Weldment 2 180 | Driving Wheel 2
51 Bolt M6X16 24
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Description

Description

101 |Lever Knod 1 143 |Gear 1[-4 1
102 |Lever 1 144 | Gear I1-3 1
103 | Pin 3X30 1 145 |Gear I1-2 1
104 | Pin 5x30 1 146 | Gear -111-4 1
105 | Orientation Nut 1 147 | Gear -IlI-3 1
106 |O-Ring 17x1.8 1 148 | Gear IlI-2 Bush 1
107 |O-Ring 11.2x1.8 1 149 | Gear -[lI-2 1
108 | Lever Mount Bracket 1 150 | Gear Shaft III 1
109 |Seal FB17X47X7 1 151 | Shaftll 1
110 | Spring 1 152 | Key C5x20 2
111 | Steel Ball 6 1 153 |Bush 1 1
112 | Gearshift Fork Shaft 1 154 | Bush 2 1
113 | Gearshift Fork 1 155 |Gear II-1 1
114 | Slip Duplex Pulley 1 156 | Output Shaft 2
115 | Ciclip 15 1 157 | Output Gear Bush Gasket 1
116 |Rivet Assembly 1 158 | Gear Box Case (L) 1
117 | Joint Bolt 1 159 | Washer Groupware 14 1
118 |Plate 1 160 |Plug M14X1.5 1
119 | Expansion Brake Cover 1 161 | Clutch Fork Shaft (L) 1
120 |Bolt M8X30 3 162 | Cable Connecting Plate Weldment 1
121 |Bolt 1 163 | Bolt M8X130 6
122 | Brake Pull Plate 1 164 | Output Gear Bush Gasket 2
123 | Brake Disk 2 165 | Ciclip 25 2
124 | Spring 2 166 | Spring Gasket 4
125 |Vent-Plug 1 167 | Clutch Bush 2
126 | Gasket 1 168 | Joint Bush 2
127 |Bearing 6302 1 169 | Ciclip 26 2
128 |Pulley 1 170 | Joint Bush Composite Bushing 2
129 |Shaftl 1 171 |Joint Bush 1
130 |Swing Plate 2 172 | Output Gear 1
131 | Bolt M6x20 2 173 | Ciclip 58 2
132 | Pulley 1 174 | Steel Ball 5 42
133 4 175 | Spring Gasket 2
134 |Seal FB16X22X4 2 176 | Spring Guidebush 2
135 |Pin 12x20 2 177 | Clutch Spring 2
136 | Gear Box Case ( R) 1 178 | Gasket 1 4
137 | Clutch Fork Shaft ( R) 1 181 | Output Shaft House 2
138 |Plug 2 182 | Guard Cover 1
139 | Screw M8x25 2 183 | Bolt M8X20 10
140 | Clutch Fork Shaf 2 184 | Output Shaft Composite Bushing 4
141 |Bearing 6303 5 185 | Seal FB42X25X7 2
142 |Gear II-5 1
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32 CE-PROHLASENI O SHODE / CE-DECLARATION OF CONFORMITY

Dovozce / Distributor
Z.1.P.P.E.R® MASCHINEN
4707 Schlisslberg, Gewerbepark 8, AUSTRIA
Tel.: +43 7248 61116-700; Fax.: +43 7248 61116-720

WWW.zipper-maschinen.at
info@zipper-maschinen.at

Nazev / name

MINI DUMPER KOLOVY / WHEELED DUMPER
Typ / model

ZI-RD300
Smérnice ES / EC-directives

e 2006/42/EG

e 2000/14/EG amended by 2005/88/EG ANNEX VI: notified body
0036 TUV SUD Industrie Service GmbH (measured
Lwa=93,8dB(A), guaranteed Lwa=98dB(A)

e 2016/1628 (EU-type-approvol No:
e13*2016/1628*2017/656SRA1/P*0076*00)

Pouzité normy / applicable standards

e ENISO 3744

e EN474-1:2006/A4:2013
e ENISO 12100:2010

e ENISO 14982:2009

Timto prohlasujeme, ze vySe zminény typ stroje spliuje bezpecnostni a zdravotni pozadavky norem EU.
Toto prohlaseni ztraci svou platnost, pokud by doslo ke zménam nebo Upravam stroje, které nebyly
odsouhlaseny vyrobcem.

Hereby we declare that the above mentioned machines meet the essential safety and health requirements of
the above stated EC directives. Any manipulation or change of the machine not being explicitly authorized by
us in advance renders this document null and void.

Technische Dokumentation
ZIPPER-MASCHINEN GmbH

4170 Haslach, Marktplatz 4 é—

o e =
Schllsslberg, 21.12.2018

Misto/Datum place/date Erich Humer
Jednatel / Director
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33 ZARUCNI PODMINKY (C2)

1.) Zaruka:

Firma ZIPPER Maschinen poskytuje zaruku za mechanické a elektrické soucasti stroje po dobu 2 let
v pFipadé pouziti stroje pro hobby ucely; pro komercni Gcely pak 1 rok od pofizeni. V pfipadé
vzniku vady v ramci zaru¢ni doby, ktera vylu¢né neodpovida ustanovenim podle bodu 3, provede
firma Zipper po posouzeni bud’ opravu stroje nebo jeho vyménu.

2.) Reklamace / hlaseni zavad:

Pro provéreni opravnénosti reklamace musi kupujici kontaktovat prodavajiciho; ten nahlasi
vzniklou vadu pisemné firmé Zipper. Pfi opravnénosti reklamace bude stroj vyzvednut firmou
Zipper u prodavajiciho/distributora. Zaslani nazpét bez predchoziho souhlasu firmy Zipper nebude
akceptovano a zasilka nebude prevzata.

3.) Podminky:

a) Zarucni pozadavky bude akceptovany pouze v pripadé, ze spolu s vyrobkem bude predlozena
originalni faktura nebo pokladni Uc¢tenka od distributora spole¢nosti Zipper. Zarucni narok zanika,
pokud neni stroj pro vyzvednuti kompletni spole¢né s pfislusenstvim stroje.

b) Zaruka se nevztahuje na bezplatné provéreni, Udrzbu, inspekci nebo servisni prace na stroji. Vady
vzniklé nespravnym pouzivanim stroje koncovym uzivatelem nebo distributorem nebudou
akceptovany jako zarucni. Napfr.: pouziti Spatnych nebo nevhodnych pohonnych hmot, poskozeni
mrazem ve vodni nadrzi, pohonné hmoty v nadrzi stroje apod.

c) Ze zaruky jsou vyjmuty spotiebni dily jako napt.: uhlikové karta¢ky, zachycovaci pytel, ndz, valce,
fezaci desky, fezaci zafizeni, vedeni, spojky, tésnéni, kolecka, listy pily, Stipace, stipaci kliny,
prodlouZeni &tipacich klint, hydraulické oleje, olejové,- vzduchové- a benzinové filtry, femeny,
zapalovaci svicky, voditka apod.

d) Déle jsou vyjmuta poskozeni stroje zplsobend: nespravnym pouZivanim, pouzitim pro jiné nez
specifikované ucely; nedodrzenim navodu na obsluhu a Udrzbu; vysSsi moci; opravami nebo
technickymi zménami stroje neautorizovanym servisem nebo pfimo zakaznikem. Pouzitim jinych nez
originalnich dild a pFisludenstvi znacky Zipper.

e) Vzniklé naklady (prepravné apod.) pfi neopravnéné reklamaci, zjisténé nasimi kvalifikovanymi
pracovniky, budou fakturovany zakaznikovi nebo prodejci.

f) Stroje mimo zarucni dobu: Opravy budou provadény na zakladé predplatby nebo faktury prodejce
na zakladé kalkulace (vcéetné prepravného) firmy Zipper.

g) Zaruka se vztahuje pouze na zakazniky, ktefi zakoupili stroj u autorizovaného prodejce Zipper,
ktery stroj pofidil pfimo u firmy Zipper. Zaruka neni pfenosna pfi preprodeji stroje.

4.) Odpovédnost za vady a jiné zaruky:

Firma Zipper rudi vzdy jen do vy'/éeo hodnoty zbozi. Na naroky ve smyslu nizké produktivity,
nasledné skody nebo usly zisk z duvodu zavady vzniklé v zaru¢ni dobé nebude bran zretel. Firma
Zipper vychazi ze zdkona o odstranéni vad.
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34 WARRANTY GUIDELINES (EN)

1.) Warranty:

Company ZIPPER Maschinen GmbH grants for mechanical and electrical components a warranty
period of 2 years for amateur use; and warranty period of 1 year for professional use, starting with
the purchase of the final consumer. In case of defects during this period, which are not excluded
by paragraph 3, ZIPPER will repair or replace the machine at its own discretion.

2.) Report:

In order to check the legitimacy of warranty claims, the final consumer must contact his dealer.
The dealer has to report in written form the occurred defect to ZIPPER. If the warranty claim is
legitimate, ZIPPER will pick up the defective machine from the dealer. Returned shippings by
dealers which have not been coordinated with ZIPPER, will not be accepted and refused.

3.) Regulations:

a) Warranty claims will only be accepted, when a copy of the original invoice or cash voucher from
the trading partner of ZIPPER is enclosed to the machine. The warranty claim expires if the
accessories belonging to the machine are missing.

b) The warranty does not include free checking, maintenance, inspection or service works on the
machine. Defects due to incorrect usage of the final consumer or his dealer will not be accepted as
warranty claims either. Some examples: usage of wrong fuel, frost damages in water tanks,
leaving fuel in the tank during the winter, etc.

c) Defects on wear parts are excluded, e.g. carbon brushes, collection bags, knives, cylinders,
cutting blades, clutches, sealings, wheels, saw blades, splitting crosses, riving knives, riving knife
extensions, hydraulic oils, oil/air/fuel filters, chains, spark plugs, sliding blocks, etc.

d) Also excluded are damages on the machine caused by incorrect or inappropriate usage, if it was
used for a purpose which the machine is not supposed to, ignoring the user manual, force majeure,
repairs or technical manipulations by not authorized workshops or by the customer himself, usage
of non-original ZIPPER spare parts or accessories.

e) After inspection by our qualified personnel, resulted costs (like freight charges) and expenses
for not legitimated warranty claims will be charged to the final customer or dealer.

f) In case of defective machines outside the warranty period, we will only repair after advance
payment or dealer’s invoice according to the cost estimate (incl. freight costs) of ZIPPER.

g) Warranty claims can only be granted for customers of an authorized ZIPPER dealer who directly
purchased the machine from ZIPPER. These claims are not transferable in case of multiple sales of
the machine.

4.) Claims for compensation and other liabilities:

The liability of company ZIPPER is limited to the value of goods in all cases. Claims for
compensation because of poor performance, lacks, damages or loss of earnings due to defects
during the warranty period will not be accepted. ZIPPER insists on its right to subsequent
improvement of the machine.

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at
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35 SLEDOVANI VYROBKU

Po dodani nas =zajima Vase spokojenost
s vyrobkem.

P¥i procesu zlepSovani vyrobk{ jsme totiz zavisli
na Vas a Vasich zkusenostech s praci se strojem:

- Potize, které se vyskytly béhem provozu
vyrobku.

- Chybné funkce stroje, které se vyskytly za
urcitych provoznich podminek.

- Vase vlastni zkusenosti z provozu, které mohou
byt uziteCné i pro ostatni uzivatele stroje.

Prosime Vas o zaznamenani Vasich zkusenosti a
zaslani na nasi adresu emailem,
faxem nebo postou:

Moje postiehy / My experiences:

Product experience form

We observe the quality of our delivered
products in the frame of a Quality
Management policy.

Your opinion is essential for further
product development and product
choice. Please let us know about your:

- Impressions and suggestions for
improvement.

- experiences that may be useful for
other users and for product design

- Experiences with malfunctions that
occur in specific operation modes

We would like to ask you to note down
your experiences and observations and
send them to us via FAX, E-Mail or by
post:

Jméno / name:

Vyrobek / product:

Datum nakupu / purchase date:
Zakoupeno v / purchased from:
E-Mail/ e-mail:

Dékujeme za spolupraci! / Thank you for your kind cooperation!

KONTAKT / CONTACT:
Z.1.P.P.E.R MASCHINEN

4707 Schlusslberg, Gewerbepark 8
AUSTRIA

Tel :+43 7248 61116 700
Fax:+43 7248 61116 720
info@zipper-maschinen.at

ZIPPER MASCHINEN GmbH  www.Zipper-Maschinen.at
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ERVSNi FORMULAR / SERVICE FORM

Zakrizkujte jeden z &tvereckd nize / Please tick one box from below:

L] Poptavka po servisu / service inqury
Poptavka nahradniho dilu / spare part
Zarucni reklamace guarantee

¥: Udaje o odesilateli (* povinné uvedte) / senders information (* required)

* Jméno, prijmeni / first name, family name

* Ulice, €. domu / street, house number
* PSC, mésto / ZIP code, place
* Zemé / country
* Telefon / (mobile) phone
International numbers with country code

* E-Mail

Fax

2, Informace o stroji / tool information

Vyrobni Cislo/serial number:

*Typ stroje/machine type:

2.1 Potrebné nahradni dily / required spare parts

Cislo ndhradniho dilu / Part

Popis / description

Pocet / number

- r
2.2 Popis zavady
Zaméite prosim popis zivady zejména na:
Co zivadu zpisobilo, resp. jakd byla va$e ¢innost pfed vznikem zivady?
U elektrickych zdvad: Byl stroj a jeho napdjeni zkontrolovano elektromechanikem?

Problem description

Please describe amongst others in the problem:

What has cause the problem/defect, what was the last activity before you noticed the
problem/defect?

For electrical problems: Have you had checked you electric supply and the machine already
by a certified electrician?

3. Dbejte na to, zZe:
NEUPLNE VYPLNENY FORMULAR NEMUZE BYT ZPRACOVAN!

K REKLAMACIM PRILOZTE I KOPII PRODEJNIHO DOKLADU A FOTO STITKU
STROJE.

PRI OBJEDNAVCE NAHRADNIHO DILU PRILOZTE FOTO DILU NEBO KOPII ROZ-

PADOVEHO VYKRESU STROJE S VYZNACENIM POTREBNEHO DILU.

DEKUJEME MNOHOKRAT ZA VASI POMOC!

Additional information

INCOMPLETELY FILLED SERVICE FORMS CANNOT BE PROCESSED!

FOR GUARANTEE CLAIMS PLEASE ADD A COPY OF YOUR ORIGINAL SALES /
DELIVERY RECEIPT OTHERWISE IT CANNOT BE ACCEPTED.

FOR SPARE PART ORDERS PLEASE ADD TO THIS SERVICE FORM A COPY OF THE
RESPECTIVE EXPLODED DRAWING WITH THE REQUIRED SPARE PARTS BEING
MARKED CLEARLY AND UNMISTAKABLE.

THIS HELPS US TO IDENTIFY THE REQUIRED SPARE PARTS FASTLY AND ACCEL-
LERATES THE HANDLING OF YOUR INQUIRY.

THANK YOU FOR YOUR COOPERATION!



